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Egész evre 5 korona. 
Egyes szám ara 10 filler. Ifj. Scheppel Gyula. Kossuth-utca 24-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Lecke.
Ami uj volt. mind elnyiitték.
Az országház újra csépel.
Sok okosnak ilyet tenni,
Hogy is lehet ép elmével. . .!-

Az egyik a klotürt hozza,
A másik már ellenzi ezt; - 
Hamis ez a kártya játék.
Itt csak e szegény nemzet veszt.

Őrült tempó, léha szokás:
Hogy kiválunk és belépünk, 
Higyjék el jó kivet urak, 
Osztrák azért fitymál nékiink.

Önök is ott fenn Pest-Budán 
Napról-napra egymást szólják. 
S uram Isten ! még mesélik, 
Hogy mostan a népet óvják.

Nem óvás ez, óvatolás- 
Komédia folyik ottan.
Hej pedig a koldus népnek 
Szive vérzőn, fájón dobban.

Követ urak! leckét adok. 
Dobják félre már az álcát,
Ne verjék a magyar népre 
A szabadság békó láncát.

Mint ahol az anyós s menye 
Hajba kapnak, civakodnak, 
Végeredményképpen tudjuk,
A férj issza levét annak.

Hamis ut az, melyen járnak,
Pocsolyába, sárba vezet,
Traccsolással, trécseléssel
Nem vívnak ki egri nevet. izé.

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek flémethy József
fényképész műtermében készülnek. Számos elismerő nyilatkozat sVfpvrplfoH" írslr I ! Debreczen, Piac-utca 42. szám ( 

szaktekintélyektől. Jilfcl iKRKll ill Alt . . (AHungária kávéházzal szemben.

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
B ARCOLÁBAN ajánlja 

. belföldi

gfiígj-eogoaoj
mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
l/t palaczk 5 kor., i/spalaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor — Merkli Ferenc cégnél
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czenben. Piac- és Széchenyi-utca sarkán van a világ-
" Perloff-tea S,S'““

Debreczeni suhogd.
Bakonyi Samu dl", az udvari ta­

nácsosságáról keringő hireket megcá­
folta ugyan, de a cáfolat kevés hitelre 
talált a polgárság körében, aminek egy­
szerű magyarázatát mindenki az egykor 
oly népszerű képviselő politikai maga­
tartásában találja.

Halálraítélt iparág. Az uj bérkocsi­
szabályzat szerint italos ember nem 
lehet bérkocsis. No hiszen akkor Dcb- 
reczenbcn csupán dr. Burger Péter kap­
hat hajtási engedélyt, mert már Szath- 
máry Zoltán is kilépett az antialkoholista 
szövetségből !

Borsovay Jenő a Homokkertben 
a csillagászatról tartott előadást. Az 
előadás után a hallgatóság két tagja az utcán olyan csil­
lagászati vitát rendezett, hogy a vitát berekesztő pofonok 
után,.valóságos csillaghullásban gyönyörködhettek a jele­
net szem- és fültanui.

Hoffmann Sándor lapkiadó a hazafias ..Bikur CholinV 
egylet elnöki állásáról lemondott. Mazel und Broche 1

Athlétáink a nagyváradi versenyeken minden mér­
kőzésnél elsők lettek. Kár, hogy estére már el is utaztak 
és igy a nagyváradi szépek nem tüntethették ki őket az 
elsőséggel!

Postahivatalt állított az állam a Pall agon. Legalább 
a jóvérű gazdászoknalc nem kell a főpostára mászkálni a 
poste restante levelekért!

Julov vasöntőgyáros fia hazajött Judiából. Kölcsey 
Ákos melegen érdeklődött az indiai szépnem iránt és hogy 
ott is nyelvében él-e a nemzet >

Varga Lajos dr. indítványozni fogja a városi köz­
gyűlésen, hogy ne szavazzanak meg egyetlen fillért sem 
a Debreczen—Nagyvárad közt tervezett vasútra, mert ha 
e században nem is, de a jövő ezredévben okvetlenül 
feltalálják a repülőgépet.

Lux Dezső bankhivatalnoknak párbajban levágták 
egyik fülét. Furcsa kis mulatság az ilyesmi, de hát — 
luxus dolga 1

Kontsek Géza magkereskedő, tekintettel a vetési idő 
beálltára, igy köszönti vevőit:

— Ajánlom — magomat.
Walkó mérnököt sokan vonatkozásba hozzák Zá­

tonyi Marosával, a Royal kasszatündérével. Mint kompe­
tens helyről értesü ünk, ennek a hírnek semmi alapja 
nincs, mert a mérnök a kisasszonynál — Zátonyra akadt.

Húsz Lajos polgári iskolai tanár nyilatkozatot kül­
dött be lapunkhoz, hogy ő semmiféle rokonságban nem 
áll a máramarosi Huszszal.

Dóczy józsef. a hires debreczeni nótafa, pénzügyi 
titkár lett. Szerencsére ez utóbbi mesterségéről nem hires.

Az u| szervezeti szabályzat tárgyalásához hozzá­
fogott a bizottság, mely mindjárt azzal kezdte, hogy a 
fizetésrendezést utoljára hagyta. Úgy látszik, a város al­
kalmazottjai számára hátra van még a fekete leves!

Bakonyi Samu részt vett az udvari ebéden. Úgy lát­
szik, semmiben sem kell már neki, ami kóser. Nem is 
kóser ő már maga se.

Illagyari Kálmán, az országos nevű cigányprímás 
nagybeteg. Vájjon őt, aki Eszterházy Pál gróf házi orvosa 
volt, talpra állitja-e a hegedüszó ?

Kardos Samu dr. a máramarosi pénzhamisítók bün- 
perében védőként szerepel. Bár ő maga szeplőtlen ártat­
lanságoknak tartja védenceit, az osztrák-magyar bankban 
vizsgáltatja meg a — honoráriumot!

Zoltai Lajos muzeumőr arra kérte a főispánt, hogy 
a városi tisztviselők fizetéséről szóló javaslatot, mint ér­
dekes régiséget, örök letétként helyezze el a városi mú­
zeumban !

Sipos Bélának, a „Hoffmann és Vidéke“ cimü lap 
szerkesztőjének, becéző nevét a barátai „Lipiké,l-re vál­
toztatták.

Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter leiratot in­
tézett Debreczen városához, hogy hány farkast lőttek le 
a város területén a múlt évben. A tanács azt felelte, hogy 
itt nem lőttek farkasokat, mert nálunk a Farkasok (és 
farkasok) lőnek.

Az összhangzattan ápolására a ref. tanítók énekkart 
szerveznek. A legelső darab, amelyet Csurka Pista kar­
mester tanított be: Mi zengi túl a bérceket?

Gál Zoltán dr. újabban ismét a vers faragásra adta a 
fejét. Meglátszik a versein, hogy sokat magolta a büntető 
jogot, mert már erősen készül a rózsaláncos rabságra!

Kedves meglepetés érte Kereskedő Újainkat, vendéget 
szívesen látó Egyletükbe „Gólya madár szálú! Ezúttal 
nem babát, hanem az Egylet kebelében alakult Lihósok- 
Asztaltársaságnak hivatalos lapját a ..Lihósok-Lapját“ hozta 
el. Ifj. Csáthy Kálmán főpohárnok szerint az asztaltársaság 
egy uj életnek néz elébe! Gratulálunk!

Elszólta magát.
Ella: Oh, alig várom a tavasz jöttét, hogy kime­

hessek a nagyerdőre.
Vőlegény: Én is imádom a debreczeni nagyerdőt. 
Ella: És mikor nyílik a természet.
Vőlegény.- Elég. ha nagysád kimegyen. Egyszeri 

pillantásától zöld lesz otr minden.

Burbuly Péter
margitfürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Halló! — Erre, erre Hóhér 
Berci úr! — Van szerencsém jó 
napokat kívánni. Tessék a numero 
hetesbe fáradni kírem. — Hát a pisze 
óru kutya hová maradt, kírem ? —
He-he-he! — csak viccelek, kírem.
Tessen csak nyugodalmasan neki 
vetkezni. Máma eztra kötőt teccik 
kapni, kírem, még az őszi rózsát is 
oda lehet tűzni a kötő elejire. —
Vonuljunk, vonuljunk diák urak! —
Egy-kettő, mert elhül a víz. Szaporán 
hát ha mondom! — Ah, jó napot 
alispán úr! Még ugyan jó színben 
méltóztatik lenni. Naccsás uramnak 
még a jégeső sem árt, hát még akkor 
az özvegy nők, kírem. — Engedőimet, 
zsírosat ettem. — A numero tízbe, 
kírem. Kötő basahalmán felül kö­
tendő, kírem.

— Haja, haj, testes vendégünk érkezett. Jó napot Benes úr! 
— Itt a kötő, itt a papucs! Hogy vág a bajusz jó uram ? — Egy 
kis disznóságot kapunk-e már valaha? Haj, haj, micsoda has, 
micsoda lábak. Csupa hús az egész ember. — Tessék már vigyázni 
Benes úr, mert a múltkor is keresztbe teccett akadni a kabinba. — 
Na de, hát ilyen testtel nem is csuda, kírem.

Hl

U ummikülönlegességek, kötszereit és férfi divat cikkek nagyvátasz- 
tékban Győrit Sándor üzletében Debreczen, Simonffy-uica 2. sz.
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SÜT* Varázskeringő alj
lapos és fennálló ráncokban. Valamint különféle pliszirozást gyorsan 

és pontosan készít Első Debreczeni pliszírozó és guherirozó intézel.
~1'1 ■ Debreezen, Széchenyl-ntcu 32-1 k szám. ~

Dót biztatja.
Férj: Nem untat téged a házasélet édesem?
N ő : Legkevésbé férjecském.
Férj : Mindig attól tartok, hogy visszakivánod azt az 

időt, amikor még leány voltál.
N ő: Eszembe sincsen. Annyira boldognak érzem 

magamat melletted, hogyha meg találnál halni, rögtön újra 
férjhez mennék.

Dal az élet.
Dal az élet, S mindig lassabb,
Most alant jár, Mindig gyöngébb,
Majd repül az Végre elhal
Ég felé. Csöndesen.

Most vidáman S csak emlékünk
Pezsdül lángra, Rezdül néha,
Majd lehangolt, Mint egy régi,
Szomorú Régi dal... — n.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

A légyott vege
vagy

akinek jól hajt a kutyája.

Aladár ur és a Helén 
Elhúzódnak egy domb mellé. 
S ez alatt az okos kutya 
Juhok nyomát kutatgatja.

■ vsa

Foly a puszi sziv-lélekbül 
Mig háttérben veszély készül- 
Tán' bősz muszkasereg vágtat ? 
Néró hajtja a juhnyájat.

Ember tervez, Isten vegez, 
Hej be régi jó mondás ez. 
Ami történt bizony rém a', 
Ordít Aladár s Helena.

Paraszt logika.
Plébános: No Gábor gazda, miért vág olyan sa­

vanyú arcot ?
Gábor gazda: El veszítettem kártyán hét pengőt.
Plébános: Lássa, lássa, azért veszített kigyelmed, 

mert nem jött el az esteli misére.
Gábor gazda: De kezeit csókolom, aki elnyerte 

tüllem a hét pengőt, — a se’ vót misén.

Kolozsvári csipeszek.
A Séta-tér kibővítésére 61,000 koronát megszavazott a té­

kozló kommunitás. Szép, szép, de Tutsek ur ha a maga zsebéből 
kellett volna, hogy 5 koronával is hozzájáruljon, bizonyára nem 
szavazta volna meg oly nagy kriminálista hévvel.

A javító intézetből szöknek a növendékek. Helyükbe nem 
artana beraktározni a városi képviselő testületnehány szavazógépét. 
Reájuk férne egy kis Kovács-féle javítás !

Barcsay Tamást a dési választás előtt senki nem ismerte 
es most kormányválságot idéz elő. Kecskeméthv irigyli is a név­
telenség homályában Barcsaytól ezt a dicsőséget.

Harth Albert a sexualis pedagógiáról értekezett egyik helyi 
lapban. Azóta megcsappant női pacienseinek a száma.

Fekete Nagy Bélára már a kerületi kapitányok és jegyzők 
is tüzet okádnak. Nyeljék el, mint Jónást a bibliai cethalak. Hálá­
ból a polgárok, holt bizonyos, hogy menten felemelik fizetésüket.

Dózsa Endre erőszakkal Szamosfalvára akarja tolni a vár­
megye házát. Csak nem azt akarja ezzel dokumentálni, hogy a veze­
tése alatti vármegyi közigazgatás „falura való ?!...“

A Majális-utcaiak félnek a zárva tartott elmebajosoktól és 
távirati kérést intéztek Apponyihoz, hogy az állam részére meg ne 
vásárolja a Litvay-féle telket. Hát mi nem értjük, hogyan lehet a 
zárva tartott elmebajosoktól Kolozsvárt félni, holott az utcán annyi 
önhitt, felfújt Béka hóbortos jár szabadon.

A gyors szamosvölgyi. Óvári Elemér ár. a bohém fiskális­
nak a vidéken volt dolga a napokban és a szamosvölgyi vicinálison 
kellett hazajönnie. A vonat délután 3 órakor indult a menetrend
szerint. Nagy lihegve érkezik az állomási épülethez, pontban 3 előtt 
6 perccel és rémülten látja, hogy a vonat prüszkölve az orra előtt 
halad el. Odarohan az állomásfönökhöz : „Kérem, micsoda dolog ez? 
A vonat már elment, pedig még nincs 3 óra!“ Ép készül dühöngeni, 
lármázni, igazságtalanságról, a kis fiáról beszélni, aki várja, mikor 
a főnök mosolyogva nyugtatja meg: „Kérem, ne tessék aggódni. Ez 
még a reggeli nyolc órai vonat“ . . .

Az erdélyi birtokrendezés ügyében ankétet hivott össze 
az igaz-ágügyminiszter. De mit akarnak rendezni ? Az oláhok, a 
kazárok, a szászok már rég elrendezték az erdélyi magvar birto­
kokat.

Majláth püspök körlevélben figyelmezteti a plébánosokat, 
hogy ezután az eljegyzéseket szerződésileg köttessék meg. Szegény 
Amor tehát kénytelen lesz ügyvédi diplomát szerezni a kolozsvári 
egyetemen, ha ezután meg akar élni. Mert már egyházilag is fuccs 
az égben kötött frigyeknek.

A rendőrség a pocsolyában. Nem lehet a rendőrséget meg­
közelíteni, mert a Bánffy-házban nyakig ér a sár. Hát bizony sok 
szennyes víz kikerül a kolozsvári rendőrségről!. . .

Szvacsina Gézát sokan üdvözölték a neve napján. Lakatos 
Franci maradt csak távol. Az öreg szeszenc nem szereti a „száraz 
névnapokat“.

JEGYEZZE MEG hogy Hrabéczy Antal ruhafestö és ve­
gyészeti tisztító intézete Debreczen, 

J Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák -----
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Hdzassdgközvetitőnél.
Blumsteinné: Az én Szeréna leányom kitünően 

thod zungurázni is.
Közvetítő: Sebaj instállom, majd esalc akad va­

laki, aki - nagyot hall.

Kik miért nem mennek a mennyországba?
Szemfüles riporterünknek sikerült Szent 

Péterrel érintkezésbe lepni, s hosszas fag­
gatás után sikerült megtudnia, hogy Deb- 
reczenből kik nem mennek a mennyországba 
és miért? Nevezetesen:

Jánosi Zoltán: mert Kiss Albert hamarabb jut be. Székely 
Imre: mert Márton Imre se jut oda. Yégh Gyula: mert a menny­
országban nincs szükség rendőrre, hogy ott rendetlenséget csináljon. 
Somogyi Pál: mert oda nem lehet bevinni a vaskalapot. Márton 
Imre: mert ott nincs párt, tehát ott nem lehetne pártelnök. Juhász 
Ignác: mert ott nem lehet vitatkozni és nincs alkotmányosság. 
Tímár Imre: mert ott nincs homokkerti bor és barátság. Stern 
Náci: mert nem lehet bakkozni, sőt kaláberezni sem. Hauer Berci: 
mert ott még kedvére ki se köpködhetné magát és ott nem lehet 
nagyokat mondani. Kardos Samu: mert ott nincsenek gazemberek, 
akik védelmére szorulnának. Sámy Béla: mert ő inkább a szín­
társulattal tart a pokolban is. ahol akad még számára is tüzes női 
öltöző. \ ete'ssy Béla : mert csak munkás gimnázium van, de munkás­
egyetem még nincs. \'arga Lajos dr.: mert Székely Jumi a kereszt­
apja, aki pedig nem akarja rendezni felekezeti ügyeit. (Ue azért 
talán bejut, mert türőké és szenvedőké a mennyeknek országa.) Aliié 
Pál : mert nem fog beférni a mennyország kapuján és kint reked 
több debreczeni ismerőssel. Bakonyi Samu: mert ott nem lehet 
udvari tanácsos. Szávay Gyula: mert ott mindig mást kellene 
dicsérnie és önmagára sohasem kerülne a sor. Király Péter: mert 
ott nem lehet vészkiáltásokat megereszteni. Körner Gyula lovas 
rendőrfelügyelő : mert ott nem szabad gyalogos (lovatlan) embernek 
sarkantyút viselni. Mihályi István rendőrfelügyelő: mert ott nin­
csenek bivalyok és nem mondhatná még a rendőrnek se: ügye mög 
a fene a száját. Yántsa György: mert ott illedelmesen kell visel­
kedni. Sipos Béla: mert az ifjú Weszprémy Kálmán ellen irt könyvét 
számonkérnék az előfizetői, s lehet, hogy még meg is bubol- 
nák érte. pauszt Elek pénzügy igazgató: mert a rináncia nem a 
mennyországba való. Suchán Rezső: mert a pokolról érdekesebb 
mozgofényképeket lehet felvenni. Zilahy Gyula: mcit túlságosan 
élvezi a dicsőséget. Öt napig jubilálván. Zilahyné S. Vilma: mert 
— haragszik a Karikásra Békés Gyula: mert még nem debreczeni 
színigazgató. Ternyey: azért, mert neki sok nővel vannak még 
tervei. 2aIIián László: azért, mert a felesége nagyon szép asszony. 
Arkosy : mert imádja Szabó Irinát. Szabó Irma: mert imádja Arkosyt. 
Szalay I)usi: mert egy udvarlójának átadta a kapukulcsot. Báthori 
Marcsa: mert ő még nagyon ártatlan. Szilágyi Ernő: azért, mert a 
vörös király keresztül huzza minden számítását — a kártyában. 
Horváth Kálmán: mert néha nagyon mélyen ereszti a hangját. 
László Aranka: mert nagyon szép tiszta csengésű hangja van, 
mint a — liget fülemiléje. Zsigmondy Anna: mert még nem készült 
el udvariéinak leltárával. Publig Ernő: mert nem tud minden tüzet 
oltani. Kusskó Dezső: mert a Ferenc József kabátja még nem — 
zöld. Retmann Rókus: mert még vannak — hitelezők. Kleinráth 
Nándor: mert egy Ízben a ruhatárban felejtette a szivét. Zoltai 
Lajos muzeumőr: mert akkor az ő munkái is múzeumba kerülnének. 
Biczó Gyula : mert a mennyben nincs vadkan. Patay József - mert 
ott nincs Homokkert, s nem lehet nevelni — árva malacot. Papp 
Feri a végrehajtó : mert ott nem lehet temetéseket rendezni. 
Kutassy Imre: mert ott nem lehet felleghajtó köpönyegben járni. 
Szliuka István: mert ott a nők — pókhálóból szőtt ingben járnak. 
Koos Zsigmondi mert ott a — levegőt is pénzért adják. Németh 
András: mert a mennyországban nem divat a — sirás. Lókodi 
sógor: mert ott — nagyot szól a vendég, s rá nagyokat gondol. 
Szathmári Károly: mert ott a kis ember nem járnak nagy bottal. 
Hegedűs tata: mert ott nem lehet a szép asszonyoknak — nagyot 
Ígérni. Furmann elvtársunk, mert ott — nem orr után mérik az 
embert. Thieszen Arthur: mert ott csak — segéd könyvelő lehetne. 
Barcza Barna: mert ő szerinte nincs mennyország, se pokol. Boldog 
Sándor bátyánk, mert egyáltalán nem vágyik még oda. Kovács 
János hentes — nem férne be a bajuszától. Végre Ungvári Dani 
barátunk: mert ott nem lehet rímelni.

Kaszárnyában.
1* ü r e r : Hapták! Úgy álljik kend előttem, mint csá­

szár előtt az — udvari tanácsos.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert 37.

ß\ Uri-divat cikkek es utazási 
kellékek

DEBRECZLN, Fő-tér, a városházzal szemben.
Aszmann Ferecnél

Vaczak András

Mikor az leveled elolvastam, 
hát örömömbe kiesett a teás­
készlet az kezejimbül, oszt még 
ez a göthös jordány kétszer is 
kípen nyomott. Na, oszt’ én se 
maradtam adós, küttem az égisz 
retyerutyáját oda, ahunnan ki­
jöttek, mánhogv az piros ten­
gerbe. Drága Pistám ! Tuttam én, 
hogy te megérted az én sajgó 
szívem kesergísit, oszt meg is 
indult erányomba ismét az gusz­
tusod. Úgy vér a szívem, mint 
mikor először összeismerkettünk 
az levelezésbe, oszt egymásra 
borulva susogtuk az drága szíp 
szerelmeteskedíst. Ugy-e drága 
Pistám, hogy az te széved is 
lüktet. Na, oszt most hely nékül 
vagyok, merhogy az tejás find- 
zsák miatt eiküttek. De sebaj !
Legalább most minden este ta­
lálkozhatunk az titkos kovárti- 
jon. Csak az a baj, hogy az a 
nyegletivek, úgy hallom, az napokban is feloszlattak két kovárti'jt isi 
Hanem, ha he:y nem lesz, hát felcsapok szivaros jánnak, oszt majd 
csak fogadok egy rendes kovártíjt. Addig is mig tanálkozunk, hát ölel, 
csókol a te hüstges kedvesed

Szitás Ju'csa.

9. szám

Szitás öutcsa levele Csinos Pistához.
ídes szerelmem Pista!

tapéntatos intézkedései a debreczeni színház előtt, Zilahy Gyula 
jubiliuma alkalmával.

— Hé! — numero nyócas! Az fiakkerrel az színház béjáratá- 
nál az idevágó törvíny értelmibe lípísbe szabadtatik hajtani. Ha 
még eccer lófsrit hajt, lendőri zár alá veszem a fiakkert. — Mehet!

— Alázatos szolgája Békés úr! Még ugyancsak kiteccett 
nyalni ez időre magát. Hallom fülheggyel, hogy előtáncosnak teccik 
lenni. Igenis, kíretn, olvasta vót a numero hetvenkettes, hogy olyan 
szípen teccik Zilahy úrnak beszílni, hogy a színyművészek ríva 
fakattak. Hej, alázattal kírem, a lendőrsíg dógába’ is fellíphetne a 
tekintetes úr. Örökké megszógálója vénának, ha a tekintetes tanács­
ból kiteccenék beszilni ekkis fizetísjavítást. — Hát legyen szeren­
csénk, aláson kírem. — Hát én magamat ajánlom.

— Lend őrfőkapitány úrnak aláson jelentem, a posztom ez idő 
szerint szűz. Ippeg Békés aligazgató úrral konferáltam egy kevés 
idejig. Ippeg most ment bé. Azóta ríkattya is mán a színyművé- 
szeket, mán hogy az újságokba is vót, kírem alázattal.
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Bihari pontok.

9. szám.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám.
Festékkirályhoz

Telefon : 566.

Dsbreczeni színészet.
A vörös szinlap a Zilahy juhiláris elő­

adásokon vörös fonálként húzódik végig.
Az igazgató „előkészületben“ hirdeti a 

Fatinicsa és az idegesek cimü, legalább is száz- 
esztendős „újdonságokat“. Az Idegesekkel úgy 
látszik a közönség idegeit akarják próbái a tenni.

Zsigmondi Anna nemrég gyöngélkedett.
Mikor legelőbb megjelent a próbán, kollegái üd­
vözölték. Arkossy azonban közbevágott:

— Tudtam, hogy hamar felgyógyul, mert 
szívós nő.

A Paraszthüség'-et adták a múlt héten, 
nem annyira hűen, mint parasztosan. AV>

Martonfalvav karmester a vigestélyen olyan nagy sikerrel 
adta elő „Az örült zeneszerzőt“, hogy Mártonfalva község érdemei 
elismeréséül díszpolgárrá választotta.

Horváth Kálmánnak folyószámlája van egyik helybeli masa- 
módnál, kinél felesége részére vásárol. Hogy. hogy nem a fizetési 
részleteket elhanyagolta. A napokban aztán kapott a masamódtól 
egy felszólító levelet, melyre a művész a következő választ adta:

Tisztelt IVagysád !
Legyen nyugodt, a még fenálló részleteket ezentúl pontosan 

be fogom önnek tartani. Hive:
Horváth Kálmán.

Sokan csodálkoznak azon, hogy a Zilahy jubileum miért 
tartott öt napig. Pedig egyszerű, igy öt telt ház volt. Hiába, még a 
jubileum is üzlet manapság.

Zilahy jól kihasználta Kociánt. Nem elég, hogy itt Debre- 
czenben két hangversenyt tartatott vele, hanem még elcipelte Nyír­
egyházára is. Erre mondta valaki ezt a rettenetes szó-viccet:

— Mi különbség van Zilahy és a szénkereskedő között.

— Hát a szénkereskedő kokssssal. Zilahy pedig Kociánnal 
kereskedik.

Békés Gyula veszekedik László Arankával. Dühösen kiáltja 
Békés:

— Amit én mondok, az áll.
— Nana! tudnék én olyat mondani, ami nem áll— feleli nagy 

ravaszul László.
Bérczy Ernő nősül. Csak bathoryságü

Á „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szaió reklám!
Rz a marha Jipponyi!

Nemrég a III. osztályú vaskorona-rendet kapta 
Újházi Ede, a Nemzeti Színház kiváló művésze. A leg­
magasabb kitüntetésről maga Apponyi Albert gróf köz­
oktatásügyi miniszter levélben értesítette a művészt.

Mikor a művész a levelet elolvasta, meghatottságá- 
könnyek szökkentek a szemébe.

— Ki ríhatott meg mester." kérdezték pályatársai. 
Az öreg elcsukló hangon felelte:

Az a marha... Apponyi!

A szövőipart akarják meghonosítani a várme­
gyében. Alkalmasabb teret nem is választhattak volna.
Sehol jobban intrikát szőni nem tudnak, mint Biharban.
No meg az elusztatáshoz is értenek.

A háziezredet elviszik Bródba. A kereskedelmi 
kamara már meghirdette az árlejtést a megrepedő női 
szivek összedrótozására.

Tisza Kálmán szülőháza helyén bérpalotát épít 
a generális unokája. A fiatal Tisza most javíttatja a 
nagyapja pénzügyminiszter korából maradt adóprést, 
amelylyel majd a házbére Két fogja stájgerolni.

Dr. Roxin György izineretlen tettes ellen bűn­
vádi feljelentést tett a következő, erős felindulásban el­
követett súlyos testisértés miatt: Nagyváradon már bárom színház 
van: a Szigligeti-színház, az Edison-szinház és a Roxin-ház. A 
bűntény elkövetőjét Löwenstein Zsiga nyomozza.

Barórhy Pált kir. ügvészszé nevezték ki. A Széchenyi-téri 
batátságos szállodát, amelynek Halmágyi fogházfelügyelő az igazga­
tója, ez alkalomból Hotel Baróthynak neveziék el. A fogadóban to­
vábbra is a kitűnő kosztról és kvártélyról az állam gondoskodik.

Az atléta-versenyen a magas ugrásban Schmerovszky Jó­
zsef, a távolugrásban Haász Manó, a vívásban Krausz Dávid nyerte 
el az első dijat. A győzteseket lelkes, magyaros szavakkal Dolgos 
Náci megidfezeltelek.

Nem utolsó ötlet, hogy lovagló iskolát fognak nyitni Vá­
radon. A tanítást Katona Mihály vállalja el, aki Pegazus nevű kan­
cájával résztvett a Szigligeti-társaság legutóbbi gátversenyén is. Jó 
lesz ez az iskola. De ha lovasok jelentkeznek is, nem elég a ló. 
Hanem eren valószínűleg úgy segítenek, -hogy lóvá teszik a legkö­
zelebbi választáson a tisztelt polgártársakat.

Az Edison-szinház népszerű tulajdonosát, Rosinger Marcit 
a minap valami tanuságtételre a járásbírósághoz idézték. Arra 
kérdésre, hogy mi a vallása, az Edison gazdája szórakozottan igy 
felelt: „Mozis vallásu vagyok“. Pedig azokon a mesés képeken, 
amiket az Edisonban mutat, ez igazán meg se látszik.

Nem várt Feleletek.

Fiacskáim, a szamár azért, hogy szamár, okos altat ám 
Például a szamár megérzi az esőt és tüstént iákozik, lefűzvén ezzel 
a legnagyobb tudása csillagászt. Szóval a szamár okosabb az ember­
nél. Kinél okosabb hát a szamár, Pista fiam?

— Hát. a tanító urnái is okosabb.

R házasság
Hogy a házasság lutri játék,
Azt megmondták már szép apámék 
De hogy a főnyeremény mi 
Azzal mar szépanyánk adós;
Pedig könnyű megfejteni:
Ha feleség van. s nincs anyós

A természet jótékony adományai, fiacskám, megbecsülhetet- 
lenek. Nyújt konyháinkra sót, lisztef, sőt ínyencségünket is kielé­
gíti, adván gyümölcsöt, mandulát, mazsolát. . . Mit is tesz mamad 
a bélésbe Pista fiam ?

Mazsolát tenne, de én megeszem az orra elöl.csődtömeg eladása már csak rövid ideig 
tart. Kertész Dezső Debreczen. Fő-tér ,34
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Go molya Péter,
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Lelkem ecsém uram !
írom levelemet nagy bá­

nat mián. Nem is gondolja lel­
kem ecsém uram mi törtínt a 
faluba. Öreg ütemre elmentek 
hazulról. Mert úgy értsük meg 
a dógot kedves ecsém uram, 
pikáncs foglalkozás ez a bírói 
teendő. Jóba kell itt lenni min­
denkivel lelkem ecsém uram, 
elkezdve a dísztó hajcsártul, 
égisz a követ űrig, aki az mi 
kerületünket is kípviseli az 
országházba. Hogyne lettem 
vóna osztán jóba a Kaczer- 
májer ur ispányával, aki idátig 
azt a fizomiskát tette rám szent 
mai napig, hogy giltos ember, 
mer' egy ríszrül ital szerető 
ember vót, más ríszrül meg 
lelkiesmérettel vót azon, hogy
számosoggyík az a falu nípe. ____
Nőtlennek tecett még neki lenni szó közibénk maraggyík. Élig az 
hozzá, hogy jóba vőtunk, oszt’ karácsonykor valami hosszú levél, 
tett elibém,hogv mint főbíró, hát írjam rá a nevemet. Aszonta, e csak 
olyan mis-más valami, ami nem csinál kontrabontot idővel. Hát 
gondolja lelkem ecsém uram olyan izé.. váltó história vót. Hogy 
az én Istenem tegye ki az országúira februárius el ej ín azt a Wájsz 
nevű ispányt, ippeg máma ekzekváltak meg írté. Na, de hát tuttam én, 
hogv még olyan váltós konkraktus is van ez világon? Hát csak a 
felesígemet látná lelkem ecsém uram, olyan a tegnap óta, mint 
a feneken vágott tavaji pujka. Meg az ebídet is ugv hajlítva elíbém, 
mint, kutyának szokás. Na mán magam is azt mondom, hogy a — 
jó főbíró is hótig tanul. Magáho' azonban jó szívvel vagyok "

Gomolya Péter,
cm. ká. főbíró.

•Hlapos Félelem.
Uram. csak még egyszer kölcsönözzön huszonöt 

forintot. Becsületemre mondom többé sohasem jövök önhöz. 
Lássa, éppen ettől félek.

Kolozsvári Nemzeti Színház.
Bocs. lek. sserk
Tiszta téboly habbal I Őrület és társai. Sámso.i, a nagy, a hatal­

mas Sámson szabadon elő lett vezetve az ország második színpadján 
Janót ics_ és Sebestyén által. Üsse össze a bokáját, tépje ki a haját 
verje fejét a falba kacagtába tek. szerk. és szorítsa össze a fogát, hogy 
a nyelvet, melyre oly nagy szükségünk van a szerelemben, le ne ha­
rapja. Janovics és Sebestyén, mint Sámson! Borotvám hegyére eskü­
szöm, hogy ez tiszta téboly, hatványozott habbal. Mit beszél ön? 
hogy fizikai erő és a művészi erő az két különböző valami ? Hát kell 
az isteni domborulatoknak, pihenő kebleknek, kéjsóvár ajkaknak művé­
szet ? Kell! De fizikai művészet habbal. Ezek a Sámsonok izmok, de 
»Aczél- nélkül. Aczél hiába sóvárg, ezen izmokkal már nem párosul­
hat. Janovics és Sebestyén, mint Sámsonok letörtek a küzdő porondon 
Nekik inár csak „nyelvében él a nemzet-. Hanem magában külön 
ezen izmok nélkül az ,.Aczél-, hát az tiszta téboly volt, fájdalom hab 
nélkül. Remegett, reszketett, vitustáncot járt a borotvám és ugy’haji- 
gálta magából a tüzszikrákat. hogy azt hittem, diszkrét ruhadarabom 
megyulad. Ah ! Micsa nő ez tek. szerk. En kellenék, hogy kreáljam 
ezt a szerepet Aczélla! szemben. En tudnám lelkesíteni őt, behatást 
gyakorolni reá fizikai művészetemmel. Hiába, minden csak párosítva 
jó. Sámsonok izma acéllal, művészet fizikummal. De komikum mikor 
nincs fizikum. Szappan habot te kölyök! mert Majális-utcába a’ Litvay 
telepre deportállak. Tiszta téboly ! Pá !

Habvári,
Terkálhelynök a teátrumban.

„APOLLO“ mozgofénykep szín 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
filmek jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Ellentétek.
Bella: A te ideálod is mindig versben önti ki a 

keservét?
Ella: Oh, nem, Frici olyankor a — korcsmába 

megy.

Vallomás.
Sokszor vágott a sors, majdnem összetörve, 
Feküdtem útfélen, észre ki sem vett;
Am nnyi csalódás szivem, lelkem tépte, 
Engem nem gyengített, erősebbé tett.
Holmi hitvány dolgok, hétköznapi thémák 
Fel nem érnek hozzám, én „különc“ vagyok. 
Senkit meg nem bántok, a rongyost szeretem, 
Reám a sárból is sok gyémánt ragyog.

Előttem nincs ember, ki emberibb másnál,
Az az én barátom, ki engem nem bánt,
Utálom az olyat, ki állattá sül ved,
S idegen ugarban csak magának szánt.
Ki miben született, hol ringott bölcsője,
Azt a rögöt holtig szeretve imádja,
Fordulhat ellenem, legyőzhet a porba.
Akkor is azt mondom : Az Isten megáldja !

Viselhet felőlem bárki cifra rongyot, 
Legkegyelmesebbnek nevezhetik azt:
Nem csókolok én meg férges rózsa szirmot, 
Inkább keresem a vadon felnőtt gazt.
Mert tudom az tiszta, nincs reúja dobva 
Szemet andalító hímezett lepel;
Hó alatt is virul az örök zöld repkény,
Melyet a nyár heve sem hervaszthat cl.

így vagyok virággal, így az emberekkel,
E kettőnek sorsa mondhatni testvér; 
Előttem a jellem a felsőbb h italom 
Hang, pénz, világcsaiás fabatkát sem ér,
S ezért az én lelkem tis ta, megnyugodott, 
Nem tör fel az égig, sárba sem merül, 
Elek napról-napra, sok bolondot szánva, 
Holtig szegénységben, hitte1, — emberül.

Ifj Széli István.

Cibak ur nyújt vígan kezet, 
Mert nővéré megérkezett.

Wilheim és Weinberger
Iroda és műhely: Debreczen, Hatvan-u. 4. <az udvarban)
Elvállalnak minden e szakmába vágó munkálatokat, u. m.: fürdő- 
closett-, csatornázás-, szivattyú-, világítás berendezéseket és javítá­
sokat. Mindennemű javítások szakszerűen és olcsón eszközöltetnek.
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Bdjteli Leokddia
levele a szerkesztőhöz.

Aranyos Szerkesztő ur !
A napokban láttam önt. — Óh . . Úgy el­

gondoltam, hogy ha nekem ilyen férjem lenne. 
Hiszen maga egy aranyos ember lehet. . . és 
milyen puszit tudhat ön adui, pláne ha ilyen 
karcsú leányt ölelne, mint én vagyok. — Óh . . 
Nem is képzeli, egész éjszaka nem tudtam aludni. 
Tudja Istenkém, olyan izgatott voltam engem 
már minden izgat. Óh, ez — diszkréten beval­
lom — nem is csoda elmúltam tizenhét éves. 
Óh, aranyos Szerkesztő ur, mondja már, mlyen 
lehet az a házas élet? — Cukedli? — Óh. . . Juj, 
már is bizsergek. Hiszen maga, csúnya ember, 
nem is képzeli el egy ilyen fiatal leány helyzetét. 
Egész nap hímezni, sütni, főzni, az olyan unalmas 
valami. Csak akkor ébredek fel lethargiámból, 
mikor dobpergést hallok az utcán. Ilyenkor roha­
nok az ablakhoz s nézem a fess katonákat. Ób, 
hogy feszül rajtok az egyenruha 1 . Óh . . De 
sietek már. mert mamukám nevemet kiáltja. Még 
azt hiszi, hogy önről álmodozom. Pedig meg lehet. 
Hiszen maga oly édesen tudhat puszilni. Óh. . .

Puszikálja :
Bájteli Leokádia.

Bálban.
Khón: Nossád kérem, bátorkodók mogomat bemo- 

togatni, én Khón vadjok.
N ő : Mindjárt gondoltam.

Carambol Flórián.
A 25-ös utasítást magyarázgatta a minap a felügyelő ur előttem s 
a többek közt azt kérdezi tőlem, hogy : „Megtudnám-e néki mondani 

mi az a megelőzés ?“
Hogy mi az a megelőzés ?!

Hát kérem, ennek igen egy­
szerű magyarázata van. Sze­
rintem például megelőzésnek 
neveztetik az, mikor az én In­
duktor kollégám egy rangfoko­
zattal előbb van nálam ; mint 
például már is.

Szja ! kedves barátom, ez 
nem megelőzés, ez csak mel­
lőzés !

— Engedelmet kérek, már 
akár mellőzés, akár megelőzés, 
az egy kutya, de az vérig sért, 
hogy mikor már én régidőtől 
kezdve nyüttem a vasúti szol­
gálatot, Induktor kollégám még 
akkor a halápi állomásról is 
azt hitte, hogy legalább is az 
a budapesti központi pálya­
udvar és mégis megelőzött egy 
rangfokozattal.

— Tudja kedves Carambo 
barátom. Induktor az ő kedves neje közbenjárására lett előléptetve. 
Hanem tegyen ön is úgy, mint ő, küldje fel kedves nejét hozzám.

Bocsánatot kérek felügyelő ur, de úgy tudom, hogy én ked­
ves nőmet a saját magam közbenjárására vettem feleségül s igy 
nincs rászorulva senki közbenjárására. Különben is, ha ezt meg­
mondanám néki, valószínűleg azt üzenne, hogy üljön el a felügyelő ur 
a paszulyba a közbenjárásával együtt. De meg még nőtlen ko­
romban több hölgy ismerősöm oda nyilatkozott, hogy a felügyelő ur 
közbenjárása nem ér már egy hajítófát sem.

— Hogy az ilyen pletykáknak elejét vegyem, intézkedni fo­
gok, hogy ön soronkivül előlépjen ! Meg van ön elégedve?

— Igen, meg vagyok hatva s fogadja felügyelő ur hálás kö- 
szönetemet !

W yk

ffcfy.

Lezter József fényképészeti, leatészeti és íénvképnagyitási 
műterme Ihxr utca 44 Állandó kiftilitAsa műterem kapu bejáratánál.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Dr. Konthy megírta a megyeház égésének hi­

teles történetét. Ez azonban annyira nem hiteles, hogy 
arról sem tud, hogy egy tűzoltó a lángok közé esett.

A főispán neheztel, mert azt irtuk róla, hogy a 
székszáz égésekor nem volt Nyíregyházán. A debreczeni 
újságírók nincsenek olyan jól sugalmazva, mint nyír­
egyházi kollegáink, akik éppeu itt tartózkodó főispánról 
Írtak. Bünbánólag vissza vonunk azonban mindent, még 
azt is, hogy -— nem ijedt meg.

A Szabolcs vármegye szerint Ballát küldték ki 
az adóügyi értekezletre. Mi pedig úgy tudjuk, hogy nem 
ö az adóügyi tanácsos.

Az alispán a megyeházát tekintette a szemefényének. 0 is 
úgy járt azonban, mint igen sokan. Meglátta a más szemében a 
szálkát, de nem vette észre a magáéban a tüzes gerendát.

Zilahy eljátszotta Debreczenben a legjobb szerepeit. A nyír­
egyháziak pedig arra kérik, mutassa ott be a legrosszabbat. A 
magasságnak csak úgy van értéke, ha ismerjük a mélységeket is.

Pivnyik kényelmetlenül feszeleg az iparr.estület elnöki szé­
kében. Sehogy sem találja a helyzet kulcsát. Miért nem fordul 
Lakatoshoz, aki uton-utféien hirdeti, hogy megakadt a testület ócska 
szekere.

Az iparos ifjak nagyban verbuválják az álarcos-bálon részt­
vevőket. A közélet szereplőit mi pedig álorca nélkül szeretnénk 
látni, hogy számon vehetnénk, hány Judás pompázik Szent-Péter 
kosztümében.

A tűzoltóság nyilatkozik, hogy a megyeházán nem félt a 
transformátortól. Ilyen kicsinységekből akart tökét — Kovácholni.

Nyíregyházán januárban 124-en szü'ettek és 123-an haltak 
meg. Ezt az állapotot sokan a dunántúli egygyermekes rendszerhez 
hasonlítják. Hogy ez nem igaz, tanunk rá a dupla stólába utazó 
papság és tanítóság.

Wietórisz József megénekelte a kaszinói életet. Úgy van 
már ö a verseléssel, mint a magyar ember, akiiszik örömében, iszik 
bújában, csak hogy ö másokat akar ám — megrészegíteni.

A Koronás kávéházába iviámpákat szereltetett. Diogenes 
módjára kellene azonban vele azokat keresni, akik nem tudják, hogy 
a gazdakör konkurrenciája kényszerbette rá.

Búj község egyházi célokra fényes bált rendezett. A cél 
szentesíti az eszközöket és a mulatságon könnyebben kignrult a 
vallásos emberek zsebeiből is a szentelt garas.

Dr. Rósenberg rabbi választást hirdet s arra csak a válasz­
tókat hívta meg. Igaza van. a jelöltek eljönnek — maguktól is.

Gáván szégyelik. hogy egy tolonc megszökött töltik. Az nem 
vicc. hogy sokan elfogtak egyet, de az már igen, hogy egy elszök­
hetett sokuktól.

Szigligeti színház.
Operaelőadás is volt a héten. Az álarcos­

bált adták. Az énekesek összes hangjai ez alka­
lommal álarcban jelentek meg. A magas C 
Szarvasi Soma hangszálaiból szőtt dragonyos kosz­
tümöt viselt, az alt hangok esöernyönek voltak 
öltözve. Az előadás fényesen sikerült.

A Házi béke pompás, összevágó előadás­
ban ment. Az igaz, hogy a darabot is összevágta 
a szerzője.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám
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Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár Saját késziíményiimárvány,gránit,sye- r«, 
nit, labrador stb síremlékek raktára IGl

K“p“*‘iS,.tt,lep Kolozsvárt,
Fiók-telepek nagyvárad. Nagyszeben,

GERSTENBREIN TAMÁS
szobrász és kőfaragó-mester Déva és Bánpatak,

üdvirat.
„Karikás“ szerkesztősége

Debreczen.
Abbáziából Fiúméba érkeztem. Fiumei kormányzóval 

saját yachtján sétakirándulást rendeztünk, délután pertut 
ittunk. Rántott cápát ettünk. Két tinta halat lőttem, mezó.

n vasúthoz közel féreg- 
-5 mentes szálloda ,iz 
Tulajdonos Boday Mihály

,ÁRANYSÁS
Gavallér Mária

pletykáiból.
Csak akit a rossz ördög kisért ke- M ... -

zeiket csókolom, mindig nem jó helyre lip a'. \ syikySi | s|
Most újra kifogtam a helyet kezeiket csó- ü-'vjw 1 0 j
kólóm. Egy öreg naccságos asszonyho' lép-
tem be szakácsnőnek. Na "iszen, még e ■'MúN .-1 j
csak a pokol-estély. Az öreg naccságos jj
asszonnyal még kijönnék valahogy tecenek f 
tudni, de vannak ennek a vínasszonynak ^7^ j j\VVpv—
két jánya. Malvin kisasszony, meg Kató y , V
kisaszsony. Tessenek elkípzelm őket kezeit '/ ’ \ 'v.-N-gjjj
csókolom. A Malvin a kisebbik. o<ztán ű
is túl lípte már a harminc évet. A Kató ,y j ' VíjSl 
ameg van harmincöt, ha nem negyven. Ránc . I 
ráncon van a kípükön kezeiket csókolom. 7 Jl\\
De, ha korzózni mennek, mégis mutatnak
valamit, mert én nem tudom mi az Isten csu- Xij p S'0üß 
d áj aval kenik a kípöket, de valami kenőcs- i^**”*T
felivel kenik, osztán, ha a' ráfagy a kípökre,
hát olyan a kípök, mint a márvány. Na, de osztán mozsdás előtt 
tecenének látni őket. Utálat, ahogy kinéznek. Hahnel Aranka ragyog 
hozzájok kípest. Nahát a' úri nípek is szípen csajják egymást. Ha 
én úgy kencseficsélném magamat kezeiket csókolom, még annyi 
törölközőt, vattás egyet-mást dugdosnék magam körül, máma olyan 
egy tekintetes asszony lenne belőlem, mint a pinty. De én tis..tes- 
síges nő vagyok kezeiket csókolom. Úgy tecenek látni, ahogv a jó 
Isten megteremtett. Még alsó nadrág sincs rajtam, kezeiket csókolom.

Február 15-én nyílt meg

SZÉPÉ LAJOS
női divat, vászon, fehérnemű és rövidáru üzlete
= ■ Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám. ____-

Mi haszna ?
Szeress jobban és jobbakat.
S hűbben, miként más emberek. 
Mi haszna ? Társad nem akad, 
Mert meg nem értenek.

Harcolj nemesebb célokért. 
Vezessen tisztább lángolás. 
Törpék lenéző gunyja sért,
Mert fő a majmolás.

Mi haszna lennél nagy. dicső, 
Hol a hitvány van csak felül. 
Úszkál a rongy, s a drágakő 
Az árban — elmerül.

Csípés finoman.
Elek: Oh, Etus én mese fiú vagyok. Mindig 

cagnom kell. ha valami bolondságot mondok.
Etus : Azért van hát ön Ragályi ur 

jó hangulatban.

Bityak «Hdám
szociálista lábbeli készítő a házszabály revízióról.

Szűnj meg háborgó kebe-
lem martalóc érzelmi. Ver- «gj§gi||
gálj. megállj! Sérelem tör- 
tént. Klotur kuss. ne ugu a
jobb szárnyon. Just, nem V&fiM'■
kapsz just. De ám, én meg /£_: őff>' ' \
lám n. i készül end. Vészt hozó ^ "tv
férgét eg üvölend, országház _’ )
felett sü v ölt a szél Bo.lafelöl. * ^ .. —i
Hali ! mit tévén dé. Wekerle ? vvjS- --; i.'R.z-»--
Nyakadat kívánom. Hát ki VAX,;.. \
vagy te előkelő idegen ■ Hol y -yyL
származál te numeró 11.ásó- V 'X. X s , ■
dik fekete gróf? Vasz ? Ne \ , fi 5 /%
zokogj kérlek aláson, mert - /\, 'J 0
ízibe eljár a kezem, ütvén ^
rajtad olyat, hogy belé nye- /TT'‘ /S-'k.
kendesz. Ultra monáte plöty. ’ jtf&fäk N
Na. javol. De ám szót kérek. *" ' putrii'."!
Nem létezend a küszöbön
lévő klotiirt érvényesíteni. Nem és ezerszer nem. Tanoncom. diki- 
cset fenj! Légyen szavamra mondom bosszulandok Nőm, lehelj rám 
bulcsu csókot, utazok. Pest széle - utcáin robogok, az országházi". 
Hah, mily riadalom, ah, mily rusadalom. Lapu j kopaszszáju We­
kerle. Bityak bosszút áll! Robbansz. Ha, ha, ha ! Végtagok hevernek 
az Andrássy-uton, Wekerle-féle gujás. A vég közelend. Ultra monáte 
plötv. Hungáriám citátum lekvidátum e-zt.

esz nap

Mindazon hátralékos előfizetőnek,
ki hátralékát három nap alatt beküldi, a következőket 
ígérjük:

A helybeli előfizetőket, ha a „Karikás"-t átolvassák 
és nem kacagnak, egy évig tejbe, vajba fürösztjük. külön 
vízvezetéket létesítünk és a vízvezetéket kinek-kinek lak­
osztályába bevezettetjük, minden jó indulatu hátralékos 
előfizető lakosztálya elé villany világítást vezetünk be, 
adójából rengeteg összeget leiratunk, s megengedjük, hogy 
az egészségünkre mindennap megihasson négy krigli sört.

A vidékieknek fejenként és egyenként ígérünk ezer 
darab aranyat. Öt véka búzát, négy mázsa lisztet, öt akó 
bort (sestakertit), két oldal szalonnát, három cipő, avagy 
csizma fejelést, havonta tiz font Flóra-gyertyát, egy vadonat 
uj automobilt öt személyre, s ha Debreczenbe jönnek, 
részünkről 8 napig teljes ellátásban részesülnek, fürdő 
pénzt fedezni fogjuk, családi páholyt váltunk a Zilahy 
debreczeni szinigazgatóságánsk ötven éves jubileumára, s 
ha valakit elüt a kis vonat érckoporsót rendelünk 
neki Bankónál.

Az ajánlat tehát kedvező. Itt a ritka alkalom ezt el 
ne tessék szalasztani. Tehát a postás 1 égvén a megmond­
hatója, kiben lakik a humor iránt érzék.

___ ^

\ v \ V \
X \ \
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Tisztelettel értesítem
a n. é. közönséget, hogy a mai kornak és igénynek megfelelő kala­
pos műhelyemben mindennemű kemény vagy puha és cilinder kala­
pok tisztítását, vasalását, alakítását előnyös ár mellett eszközölhetem. 
Beliczey Lajos kalapos, Debreczen, Piac-utca 34. sz. Posta mellett.

Ha pénzkölcsönre van szüksége, forduljon

KLÁR ANDOR
bankirodájához Debreczen, Miklós u. 23. Telefon 445.

.® 9

Építkezéshez : vasgerendák. Porcellán 
és vaskályhák, konyhák. Építkezési 
vasalások. Méhészeti cikkek és szerszá­
mok minden iparághoz. Fürdőkádak, 
jégszekrények, vasbutorok, gyermek- 
kocsik, kertészeti felszerelések, kerti- 
padok és bútorok. Minimal tűzoltó- 
készülék. Önműködő ajtózárak, kerítés­
nek való tüskés sodrony és sodronyfonat.

TÓTH GYULA
vasnagykereskedő 

DEBRECZEN, Piac-utca 20.

A legmodernebb

~ Ptindelmayer Lőrinc és Pap Ferenc
Debreczen, Péterfla-utca 1. szám. Vidéki munkák

gyorsan és pontosan eszközöltetnek. z
... ...... ....... ...... ............„ _,   ...,      ____ _ __IÍS

w- fi „Karikására előfizetni úri virtus.
•oeoeceoeoeoeceoececeo eoeoeoeceoeoeoeoeoeo
• Legújabb

találmány u
O

kéménytoldó csövek
egyedüli raktára:

O flVTT VÄ C pflTA Bádogos üzletében Debreczen, » 
• UUlilZlD tillZlíl Hatvan-utca 15. szám. OHatvan-utca 15. szám. 

Ugyanott 2 fiú tanulónak azonnal felvétetik.O
oeoeo ece:;# 3#oeoeoe oeo eoeoeoeoeoeo oeceoeoee

Tavaszi újdonságok
naponta érkeznek a

Központi fíői felöltő áruházba.
Simonffy-utca 2-ik szám a. (Városi bérház.)

Pongyolák, blousok, ruha aljak, kosztümök, leány felöltők, gallérok és 
női felöltőkben állandóan nagy választék a legolcsóbb árakban.

MALNASI
—........ S1CULIA ..—

GYÓ G Y-FORRÁS.
Természetes alkalikus sós savanyuviz. — Fó'raktár:
Trmx/TT nQQV T A ind ásvíínyvIz-Uereskedó- 
XVVÍVJ.IlUuü X JjAJvJO néi Debreczen, Piac-u. 11.

szoba- és butorfestest, tapétázást 'J& 
es cimfesteszetet készítenek ^ £4

ZÖLD JÓZSEF
Bel- és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossutli-utca 8. (A színház mellett.)
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a legújabb

tavaszi bel- es külföldi szövetkülönlegességek
legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos 
ruhákat a legszolidabb árban készítek.

Marusán Géza
műszerész orthopéd-mejter

KOLOZSVÁR, KLINIKA
kolozsvári m kir tud egyetem sebészeti- klinika 

ortohpéd-gépek készítője.

Készít:

Testegyenesitő-gépeket, fe­
szítő-gépeket, járó-gépeket, 
tám-gépeket, művég-tagokat a 
legkulonféie esetekhez

Továbbá az ezekhez tar­
tozó összes segédeszközöket 
például ágybetétet és fuggesztő- 
készuléket, nyújtó padokat, 
járó korlátot, mankót stb. stb

szem
4

élyesen megyek.^^'y-j

Levélben! megkeresésekre 
vidékre

' Abjiillalot! 1900 Kolozsvárt sűrgünyczim MARUSÁN Klinika

Női és férfi ruhák vegyileg tisztítását
es átfestését más színre legszebben és legjobban eszközöl
DAnfiTT Rarf aPn kelmefestő’ és ruhatisztító 
1 C V11 \ DC1 i cl 1 él 11 Debreczen, Széchenyi-utca 6.
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figyelmen kivül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorrakiár
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TIT PTC!Í7 (T17TTT 1 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- U/ rí \ / L V Ili, 4 
mával okvetlen fölkeresse-------- II ulUli U 1 U U fi

SS“®« nagy bútorvásárt rendez
lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban.

legolcsóbb butorraktárat Debrecen, 
Széchenyi-u. 19. sz. Mindennemű kárpitos 
asztalos és díszítő munkát jutányosán készít.

Meghívó
1908. évi március hó 1-én (vasárnap) tar­
tandó nagyszabású álarcos és jelmezes ==

j)ohóo-€stélyre.
a

DEBRECZENBEN. a ..KORONÁBAN1

Belépti-dij a bohóc-estélyre 75 régi krajcár. 
(Előre váltott jegy 50 fillérrel olcsóbb, i 
Boszton-táncból órák egész napon át 
vehetők. Nappali lecke 2 korona: 

éjjeli lecke 3 korona. ------

Naponta friss thea-vaj és 
szepessegi virsli kapható

3fj. fogarassy Józsefnél
Debreczen, Piac- és Szent A.-u. sarok

A Fiumei Adriatica 
gyógy-cognac fő­
raktára, mely gyermek 
betegek, vérszegények és ét­
vágytalanoknak kitűnő gyógy­
szer.

PRELOVSZKY ANDRÁS
úri szabó üzlete és egyenruházati intézete 

DEBRECZEN, Kossuth-utca 4. sz.

^Megérkeztek a tavaszi öltöny és fel- 
jll öVő szövetkülönlegességek!!
w melyeket a legelegánsabban
készítek el. - Készítek egyszersmind 
alkalmi, szalon, smoking, frack öltönyök 

britses nadrág különlcges-es lovagló
ségeket.

Diszbokrok,

IVTÓthái TánOQ légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
lVACUJilCi u tiilLUo reczen, Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.
l.égszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Mosó és tisztító intézet »S.?«?««».„
18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
és ttj, kiiiinő munkaerőket alkalmaztam, teltát abba a kellemes helyzetbe 
vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat számit-

B
B
B
B

érdemű közönség.
Ruhát kívánatra

Gyors es szép munka, pontos kiszolgálás.
a káztól elhozatjuk és hazaszállítjuk. 

Első Debreczeni mosó és tisztitó intézet.
—------ ---------ä g -— ----- ------------- -
0------ --------- 9 W 1 ------------------%

JÓUL a legjobb
magyar növsnyzsir!

Gyártja az ELSŐ MAGYAR KÓKÜSZDIÓ-OLAJGYÁR
„Jóni“ gyártelep és mezőgazdasági r. t.

NYÍRBÁTOR.

Sesztina Lajos ,aske,eskíiéseDEBRECZEN.
Ajánl

acél ekefőket, Sack ekéket, szőlömüvelési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.

Nagy konyha raktár.

Illegi F' illa mézeskaíácsos Debre­
czen, Rákóczi-u. 6. sz,

(Sajtit ha*.)

tuják, jegenye, veres es gömb ákácok. 
buxusok, szabadban telelő jukkák. 

" Bokor és magas rózsák ablakba és 
kiültetéshez való cserepes virágok, csokrok, gyászkoszo- 
ruk s alkalmi kötészeti munkák jutányos áron kaphatók:
FEHÉRTÓI ISTVÁN

1

(A budapesti nemzetközi sütő-, cukrász- és rokonipari kiállításon 
aranyeremmel kitüntetve.)

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát : mézeskalácsok és fino­
mabb mézsütemény okbői. Vidéki megrendeléseket 

gyorsan és pontosan teljesít.
Ismét eladóknak árkedvezmény. Ni
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« DEBRECZEN SZAB. KIR. VAROS ►►

KÖNTYNTOnM-VÁUrflLflm
(Y.^H05i1flZEFULET, KOS5UTH~UTCfl.)

A nrioderri technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké­
szít mindenféle nyomtatvá­
nyodat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. pgg Qjg) pjjg psg)

JvíeghivóH, eljegyzési kár­
tyád, üzleti riyonf]tatványod, 
dörleveled a legizlésesebbei] 
állíttatnád ki. — Vidéki meg­
rendelésedet gyorsan és pon­
tosan eszközöl, gggj jgg] ggg

Tartós betüéreből készült tömönfcvényekkel helybeli és vidéki nyom­
dáknak, könyvkötőknek jutányos árért rövid idő alatt szolgálunk.

„yíngol királynő“ szálloda
— Debreczenben. a Színházzal szemben. —

Újonnan berendezve, kitűnő 
magyar és francia konyha. 
Színház után fr i s s ételek.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri

KASZAS JANOS

alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 
mellett kaphatók üzletünkben

Dehreczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

Saját termésű

9 es uj hegyi

Lucerna. Lóhere, Bükköny, Yető- 

ségben kaphatók:

Deutsch Albert és Fia

DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.
Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

KARIKÁS-

Telefon: 270

kaphatók 50 literen felől

Tóth Sándornál Debreczen, 
Hunyady-utca 26.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nasrv 

választék
= lemez újdonságokban.
elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- iemesztergályozást zo 
mánczoiást, nickelczést és az Összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

magkereskedesroen 
DEBRECZEN, Hatvan utca 9. szám.

műszerészek
Debreczen. Hatvan-u. 8. sz.
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L
® AFRO MIRDETESEK. ®

Vi j» 10 szóig- 40 filler, minden további szó 4 fillér.

V

100 drb 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
250

—"■ Alkalmi ajándékok —
ékszerekben es órákban

■ T?ÍflÍPr ßlK7ÜV ékszerésznél Debrecen, 1 J
/ jMIUW UUSZldV Piac-u. 26.Fötözsdemellett.

ítázókí J Sok pénzmegtakarítás 
■ hüvelyeket vásárolni

„VERGE- egészségi sz
Harmathynal Füvészkéri

var
-u.

ka-
14.

Riz hüvely . 14 kr- -tOO drb Pique hüvely 16 kr.
Ambré ,, 14 .. 100 r Progress hüvely. 10
Sorompó hüvely 14 .. 100 Barna 14
Kuruc „ 12 - 100 .. Parafa h. 14 és 16
1 iszti 10 - 100 r Nicotin mentes 14 16
damina 10 ., 100 - King, Kontra 08
Magyar ..10 és 12 .. 100 .. Aránv h. 20 és 25
tlvgie ..11 és 16 . 100 „ Parafa arany 20 és 25
Anti nie. adobuzba16 r 100 - Füstlehütövel 25
Anti nie. - 35 . 100 - Piccolo aranv . 25

Töltő 06 kr. Vidékre (6000 drbot) franco küld : H A R M A T Fi Y PÁL 
szivarka-hüveíy különlegességek főraktára Debreczen, Füvészkert-u. 14.

Minárik József amerikai női és férfi 
reczenben. Vár-utca 2.

ruhatisztitó 
szám alatt.

terme Deb

Gazdasági magvak !

fi írvjth Ferenc ul"i szabó Debreczen, Szent Anna-utca ti. Bel- és 
‘ y«»« külföldi szövetekből mértéi után, jutányos áron.

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 30.
Ifrütíifil !p\?ptpjf uCska ruhákat igen tisztességes árban vesz
ki ílaUUi l»VeiKil Rosenberg Beni Debrecen. Badogos-utca 1

Vilíamosviiágitási és erőátviteli berendezések
laká'Ok, üzletek és egvéb li elv iségek részére, legelőnyösebben és a leg-
ér?ekmmdZf GÁNZ-fÓÍ8 V!!!3Hl0SSÉgÍ R. í. épüé^tősége 

(Piac-utca 72.i által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgái. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 56S.

konyhakerti zöldség mag­
vak, valódi erfurti virág 
magvak. Virághagymák, 

gumók, plánták. Évelő virágtövek. Bokor és magastörzsü 
rózsák s minden a kertészethez tartozó cikk és növény 

legolcsóbban kaphatók :

KÖLTSÉK GÉZÁNÁL Debrecen, Kossuth-u.

i
I
i
í
I
i
í
í

Arany-, ezüstmüves-, ékszerész- és ötvös-műtermemet
(Szedlák és Vámos ház) Debreczen, Piac u. 32. sz. alatt, 
II. emeleten újonnan berendezve megnyitottam. Az általam 
készített és a már ismeretes antik stilü csüngös függőkből, 
brosokból, gyűrűkből, kézelő-gombokból és nyak­
kendő-tűkből stb. pár hét múlva kiállítást rendezek. — 
Addig is külön megrendeléseket a leggyorsabban eszközlök.

SZŐKE DÁNIEL.

e w as

ZALAI MÁM tanár ÖM2L
(Városi bérpalota 2. szám. III. kapu 2. emelet) március 3-án ismét 
megnyílik. — Gyönyörű Írás, gyors számolás, levelezés, váltó­
ismeret. — Nappali és esteli csoportos oktatás. — Több ezer tanít­
vány. — Társadalmi és miniszteri elismerés. Biztos meglepő haladás.
Beiratás naponta 11 1-ig. Tandíj 50 korona.

Az erdélyi részek

SÁRGA JÁNOS
régi aranykorát varázsolja vissza

ékszerész, niűötvös
egyházi szerek v/LD-iEgy

X
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren. 
Nagv raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitmenyü ezüstneinüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös feltételek mellett el­

adás részletfizetésre is. 
egnjabb képes árjegyzék ingyen és 

= bérmentve. =

Csiraképes veteményiuagvak
(Városháza |. Telep : Ferencz űózsef-ut 6. szám.

János üzletében 
Kossut h-utca 2.

„jármát poucter“ az arcporok gyöngye! Készítő Mihalovits 
—=== gyógyszertár Debreczenben. =—

Jf Bostont ffSififffi Schaf János S
GÁd- táncmester, Csapó-u. 17. Telefon: 462. iroda, lakás 459. Xl-

Neumann Nándor vegyészeti gyára Debreczen.

■M -S. jf ?ya.

N ca

Wsfr

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és ORR; 
CSÍPTE! KÉT rövidlátó, távotUió, gyengelátó 

és operált szemeknek.
= SZÍNHÁZI látcsövek ===
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél főSTII:

I

li

Épület és műbutor asztalos.
Elvállal a legkomplikáltabb épület munkákat, vala­

mint ebédlő-, háló-, szalon- és bolt berendezéseket. Templom 
munkákat a legolcsóbb áron.
---------Szak- és tervrajzokat készséggel szolgálok. -

Kiváló tisztelettel:
D Á fVJ PPRPIUfl müasztalos Debreczenben, 
flav,fl tanUHW Simonffy-utca 35. szám alatt.

Nagykunsági házikenyér sütöde.
Értesítem a t. közönséget, hogy Debreczen. Ajtó-u 26. sz. alatt, 
az országos hírnévre szert tett nagykunsági komlóspárral készült 
házikenyér sütödét megnyitottam. Naponta frissen sült fehér és 
barna kenyér páratlan jóizzcl. a legtisztább kezelésben kapható. 
Elvállalok sütéseket d. e. 11 és d. u 3 órakor. Alkalmi kalá- 
—r. csők minden időben kaphatók. . =
LANGER ADOLF Debreczen, Ajtó-utca 26. szám.

oebreesen es leír. Tiros teflny-TiTonid»-TAiitinv» 19 iS 560


